
第 17/2026 號⾏政法務司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para a Administração e Justiça 
n.º 17/2026

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第15/2009號法律《領導及主管人員通則

的基本規定》第二條第二款（二）項、第四條、第五條第一款

及第三款（二）項，第26/2009號行政法規《領導及主管人員通

則的補充規定》第二條第一款、第三款（五）項、第三條第一

款、第四條、第七條及第七-A條第七款，以及第10/2026號行政

法規《行政公職局的組織及運作》第三條第一款，結合第

49/2025號行政命令第一款的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da alínea 2) 
do n.º 2 do artigo 2.º, do artigo 4.º, do n.º 1 e da alínea 2) do n.º 3 do 
artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto 
do Pessoal de Direcção e Chefia), do n.º 1 e da alínea 5) do n.º 3 do 
artigo 2.º, do n.º 1 do artigo 3.º, dos artigos 4.º e 7.º, e do n.º 7 do 
artigo 7.º-A do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposi-
ções complementares do estatuto do pessoal de direcção e chefia), e 
do n.º 1 do artigo 3.º do Regulamento Administrativo n.º 10/2026 
(Organização e funcionamento da Direcção dos Serviços de 
Administração e Função Pública), conjugados com o n.º 1 da Ordem 
Executiva n.º 49/2025, o Secretário para a Administração e Justiça 
manda:

一、以定期委任方式委任陳淑貞為行政公職局副局長，自

二零二六年七月一日起，為期一年。

1. É nomeada, em comissão de serviço, Chan Sok Cheng para 
exercer o cargo de subdirectora da Direcção dos Serviços de 
Administração e Função Pública, pelo período de um ano, a partir 
de 1 de Julho de 2026.

二、以附件形式公佈委任理由及被委任人的學歷及專業簡

歷。

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional da nomeada.

二零二六年六月二十四日 24 de Junho de 2026.

行政法務司司長　 黃少澤 O Secretário para a Administração e Justiça, Wong Sio Chak.

附件 ANEXO

委任陳淑貞擔任行政公職局副局長一職的理由如下： Fundamentos da nomeação de Chan Sok Cheng para o cargo de 
subdirectora da Direcção dos Serviços de Administração e Função 
Pública:

——職位出缺； — Vacatura do cargo;

——陳淑貞具備擔任行政公職局副局長職務的公民品德、

適當的工作經驗及專業能力。

— Chan Sok Cheng possui idoneidade cívica, experiência e 
competência profissionais adequadas ao desempenho de funções do 
cargo de subdirectora da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública.

學歷： Currículo académico:

——澳門大學社會科學學士（公共行政學）； — Licenciatura em Ciências Sociais (Administração Pública) 
pela Universidade de Macau;

——澳門大學社會科學碩士（當代中國研究專業）。 — Mestrado em Ciências Sociais (Estudos da China Contempo-
rânea) pela Universidade de Macau.

專業簡歷： Currículo profissional:

——2003年2月至2005年2月，行政暨公職局技術輔導員； — Adjunta-técnica da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública, de Fevereiro de 2003 a Fevereiro de 2005;
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——2005年2月至2006年4月，行政暨公職局技術員； — Técnica da Direcção dos Serviços de Administração e Função 
Pública, de Fevereiro de 2005 a Abril de 2006;

——2006年4月至2011年9月，行政暨公職局高級技術員； — Técnica superior da Direcção dos Serviços de Administração 
e Função Pública, de Abril de 2006 a Setembro de 2011;

——2011年9月至2012年9月，行政公職局高級技術員； — Técnica superior da Direcção dos Serviços de Administração 
e Função Pública, de Setembro de 2011 a Setembro de 2012;

——2011年9月至2012年9月，行政公職局組織績效處代處

長；

— Chefe, substituta, da Divisão do Desempenho Organizacional 
da Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, de 
Setembro de 2011 a Setembro de 2012;

——2012年9月至2023年9月，行政公職局組織績效處處

長；

— Chefe da Divisão do Desempenho Organizacional da 
Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, de 
Setembro de 2012 a Setembro de 2023;

——2019年9月至今，行政公職局高級技術員(公共行政管

理範疇)；

— Técnica superior, da área de gestão e administração pública, 
da Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, de 
Setembro de 2019 até à presente data;

——2023年9月至2025年7月，行政公職局組織績效及運作

廳廳長；

— Chefe do Departamento do Desempenho e Funcionamento 
Organizacional da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública, de Setembro de 2023 a Julho de 2025;

——2025年2月至7月，行政公職局代副局長； — Subdirectora, substituta, da Direcção dos Serviços de 
Administração e Função Pública, de Fevereiro a Julho de 2025;

——2025年7月至今，行政公職局副局長。 — Subdirectora da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública, de Julho de 2025 até à presente data.

第 18/2026 號⾏政法務司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para a Administração e Justiça 
n.º 18/2026

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體

的組織、職權與運作》第七條及第49/2025號行政命令第五款的

規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do artigo 7.º 
do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, 
competências e funcionamento dos serviços e entidades públicos) e 
do n.º 5 da Ordem Executiva n.º 49/2025, o Secretário para a 
Administração e Justiça manda:

一、轉授予行政公職局局長梁穎妍作出下列行為的權限： 1. São subdelegadas na directora da Direcção dos Serviços de 
Administração e Função Pública, Leong Weng In, as competências 
para praticar os seguintes actos:

（一） 批准返還不涉及擔保承諾或執行與行政公職局或澳

門特別行政區所簽訂合同的文件；

1) Autorizar a restituição de documentos que não sejam pertinen-
tes à garantia de compromissos ou à execução de contratos com a 
Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública ou com a 
Região Administrativa Especial de Macau;

（二） 批准提供與行政公職局存檔文件有關的資訊、查閱

該等文件或發出該等文件的證明，但法律另有規定者除外；

2) Autorizar a informação, consulta ou passagem de certidões de 
documentos arquivados na Direcção dos Serviços de Administração 
e Função Pública, com exclusão dos excepcionados por lei;

（三） 批准為人員、物料及設備、不動產及車輛投保； 3) Autorizar os seguros de pessoal, material e equipamento, 
imóveis e viaturas;

（四） 批准作出由載於澳門特別行政區預算內關於行政公

職局的開支表章節中的撥款承擔的、用於進行工程及取得財貨

4) Autorizar despesas com a realização de obras e a aquisição de 
bens e serviços por força das dotações inscritas no capítulo da tabela 
de despesas do Orçamento da Região Administrativa Especial de 
Macau relativo à Direcção dos Serviços de Administração e Função 
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